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(2) Die Bestimmungen des vorstehenden 
Absatzes gelten sinngemáB, falls die Ehe des 
Protektoratsbediensteteň fiir ungiiltig erklárt 
worden ist.

(3) Unter Protektoratsbediensteteň im 
Sinne dieser Verordnung sind jene Personen 
zu verstehen, die an der Protektoratspensions- 
versorgung teilnehmen oder teilgenommen 
hátten, falls sie den fur die Anteilnahme an 
der Protektoratspensionsversorgung maBge- 
benden Tag erlebt hátten.

§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird von allen 
Mitgliedern der Regierung durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und J u s t i z m i n i s t e r:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Dex Minister fiir Wirtsehaft
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Jfinister fúr Schulwesen und
Minister fiir Volksaufklarung:

Moravec m. p.

Der Minister fiir Land- und Forst>
wirtsehaft :

Hrubý m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der F i n a n z m i n i s t e r:

Dr. Kalfus rn. p.

(2) Ustanovení předchozího odstavce platí 
obdobně, bylo-li manželství protektorátního 
zaměstnance prohlášeno za neplatné.

(3) Protektorátními zaměstnanci ve smyslu 
tohoto nařízení se rozumějí osoby, které jsou 
účastny protektorátního pensijního zaopa­
tření nebo by ho byly účastny, kdyby se byly 
dožily dne rozhodného pro účast na protekto- 
rátním pensijním zaopatření.

* § 2.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provedou je všichni členové vlády.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a ministr lidové 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky.

Dr. Kamenický v. i’.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

244.
Verordnung des Vorsitzenden 

der Obersten Preisbehórde 
vom 2. Juli 1942

iiber die Ausdehnung der Wirksamkeit der 
Verordnung des Vorsitzenden der Obersten 
Preisbehórde vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. 416, betreffend die Preisbildung fiir Bau- 

leistungen.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnuňg vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121,

Nařízení
předsedy nejvyššího úřadu cenove

ze dne 2. července ,gedy
jímž se rozšiřuje platnost nařízení P'6 j.g^. 
nejvyššího úřadu cenového ze dne 4 • . j,
pádu 1940, č. 416 Sb., o tvoření cen stav 

úkonů.

v"' /vní 76Podle § 2, odst. 1 vládního nařízeni
10. kvějna 1939, č. 121 Sb., o zřízeni
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betreffend die Errichtung dei’ Obersten Preis- 
behorde, in der Fassung der Regierimgsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, ordne 
ich aň:

Art. I.
Die Wirksamkeit der Verordnung des 

Vorsitzendén der Obersten Preisbehbrde vom
21. November 1940, Slg. Nr. 416, betreffend 
die Preisbildung fiir Bauleistungen, wird aus- 
gedehnt auf Leistungen und Arbeiten

1. konzessionierter Baugewerbe:
a) der Zimmermeister,
b) der Brunnenmeister;

2. folgender Handwerksgewerbe:
a) des Pflastergewerbes bei Verwen- 

dung von Natursteinen,
b) des Klempnergewerbes,
c) des Dachdeckergewerbes,
d) des Schlossergewerbes,
e) des Glasergewerbes,
f) des Anstreichergewerbes,
g) des Malérgewerbes,
h) des Ofensetzergewerbes (mit Aus- 

nahme fertiger ubertragbarer ofen 
und Sparherde),

0 des Stukateurgewerbes (mit Ausnah- 
me von Figural- und Werkstattarbei- 
ten),
insofern sie Bauten oder Bauherstel- 

* lungen betreffen;
der Gewerbe; die
a) ParkettfuBboden,
b) Pflasterungen und Wandverkleidun- 

gen,
c) Isolationsarbeiten (mit Ausnahme von 

Warme- und Kiihlisolationen maschi- 
neller Einrichtung),

d) Asphaltierungen,
insofern sie Bauten oder Bauherstel- 
lungen betreffen, ausfiihren.

p-. ■ . Art. II.
gen1'!, ím 4rtikeí I aňgefiihrten Leistun- 
Vo1.(,;ind ^rbeiten gilt die Verordnung des 
Ňr iiřf/in Obersten Preisbehorde Slg. 

i T, ' mit folgendéň Abweichungen:
„ ei S 12 hat zu lauten:

6 s c b ^ í t s b ti e h e r, V e r m e r k e,
(l) "1 ^ und B e 1 e g e.

Arbeit^ e.1'r]eble Jede vergebene Leistung und 
Sen Ve,. ,!■’ Unternehmer eineň selbstándi- 
mindestpYler C zu íuhren, worin die Rosten 

.de.rn siIlcf!S nacl1 foi§'enden Postěn auszuglie-

šího úřadu cenového, ve znění vládního na­
řízení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., na­
řizuji :

ČI. I..
Platnost nařízení předsedy nej vyššího úřa­

du cenového ze dne 21. listopadu 1940, č. 416 
Sb., o tvoření ceil stavebních úkonů se roz­
šiřuje na úkony a práce

1. koncesovaných stavebních živností:
a) mistrů tesařských,
b) mistrů studnařských;

2. řemeslných živností:
a) dlaždičské z přírodního kamene,

b) klempířské,
c) pokryvačské,
d) zámečnické,
e) sklenářské,
f) natěračské,
g) malířské,
h) kamnářské (s výjimkou^ hotových 

přenosných kamen a sporáků),

i) štukatérské (s výjimkou prací figu­
rálních a dílenských),

pokud se týkají staveb nebo staveb­
ních úprav;

3. živností provádějících
a) parketové podlahy,
b) dlažby a obklady,

c) práce isolační (s výjimkou tepelných 
a chladících isolací strojního zaří­
zení),

d) asfaltérské práce,
pokud se týkají staveb nebo staveb­
ních úprav.

ČI. II.
Pro úkony a práce uvedené v článku I 

platí nařízení předsedy nejvyššího úřadu ce­
nového č. 416/1940 Sb. s těmito odchylkami:

A. § 12 zní:
„Obchodní knihy, záznam y, plány 

a doklady.
(i) O každém zadaném úkonu a práci jest 

podnikatel povinen provésti samostatný zá­
znam, v němž náklady musí býti rozčleněny 

nejméně ná:

149*
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a) Lohne,
b) Baustoffe,
c) Gemeinkosten,
d) Sonderkosten,-
e) Gewinn,
f) Umsatzsteuer.

(2) Fiihrt der Unternehmer Gescháfts- 
biicher oder andere Gescháftsvermerke, so 
kann er die im Absatz 1 angeordňeten Ver- 
merke direkt in diesen Gescháftsbiicherň oder 
Vermerken vornehmen.

(3) Die Bestimmungen der Absatze 1 und 2 

gelten nicht fiir Lohn(Regie)arbeit.

(4) Der Unternehmer ist verpflichtet, uber 
die durchgefiihrte Leistung (Arbeit) dem 
Bauherrn eine Rechnung auszufolgen, aus der 
die Gattung, der Umfang und die Giite der 
Leistung (Arbeit) ersichtlich sein muB.

(5) Geschaftsbíicher, Vemerke, Pláne, Be- 
lege und Rechnungen sind mindestens 5 Jahre 
aufzubewahren, soweit andere gésetzliche Be­
stimmungen keine lángere Fristvorschreiben."

2. Der § 18 hat zu lauten: 
„Materialpreisliste und Lohn-

t a b e 11 e n.
(U Der Unternehmer ist verpflichtet, auf 

Wunsch des Bauherrn zu jedem Angebot 
eine Materialpreisliste und eine Lohntabelle 
fiir sámtliche in dem Angebot enthaltenen 
Leistungen und Arbeiten beizufiigen.

(2) Auf Wuňsch des Bauherrn muB der 
Unternehmer die Preise der venvendeten Ma- 
terialien und die Betráge der ausgezahlten Ge- 
hálter und Lohne durch Rechnungen und 
Lohnlisten nachweiseň.

(3) Die Bauherren konnen vom Untemeh- 
mer die Vorlage von Kalkulationsunterlagen 
(Preisanalysen), zergliédert nach dieser Ver- 
ordnung, fordem."

3. Der § 16 gilt nicht.

4. Soweit in der Verordnung Slg. Nr. 416/ 
1940 uber den Bauherrn bestimmt wird, wird 
darunter bei Leistungen und Arbeiten, die 
unter die Bestimmung des Artikels I fallen, 
unter Umstánden der Besteller der Leistungen 
(Arbeiten) verstanden.

Art. III.
(U Die Preisbildung fiir Leistungen (Arbei­

ten) gemáB Art. I, Z. 1, Buchst. a), und Art. I, 
Z. 3, Buchst. a), wird von der Wirksamkeit 
der Verordnung des Vorsitzenden der Regie-

a) mzdy,
b) stavební hmoty,
c) povšechné náklady,
d) zvláštní náklady,
e) zisk,
f) daň z obratu.

(2) Vede-li podnikatel obchodní knihy nebo 
jiné obchodní záznamy, může záznamy na­
řízené v odstavci 1 provésti přímo v těchto 
obchodních knihách nebo záznamech.

(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 neplatí pro 
práce ve mzdě (režijní).

(4) O provedeném úkonu (práci) jest pod­
nikatel povinen vydati stavebníku účet, ze 
kterého musí býti patrný druh, rozsah a jakost 
úkonu (práce).

(5) Obchodní knihy, záznamy, plány, do­
klady a účty musí býti nejméně 5 let uscho­
vány, pokud jiná zákonná ustanovení nepřed- 
pisují lhůty delší."

2. § 13 zní:
„Ceník hmot a tabulky mezd.

(r) Ke každé nabídce je podnikatel na 
přání stavebníka povinen připojiti ceník hnio 
a tabulku mezd týkající se všech úkonu a 
prací uvedených v nabídce.

(2) Podnikatel musí na stavebníkovo práin 
prokázati ceny použitých hmot a částky V 
placených mezd a platů účty a mzdový 
listinami.

(3) Stavebníci mohou požadovati P°Í 
nikatele předložení kalkulačních P0(j 
(rozborů cen) rozčleněných podle tohoto 
řízení."

3. § 16 neplatí.
4. Pokud nařízení č. 416/1940 Sb. 

o stavebníkovi, rozumí se jím u 
spadajících pod ustanovení článku J 
okolností zadavatel úkonů (prací).

ČL III. ^ d]e
(r) Tvoření cen za úkony (práce) P 

čl. I, č. 1, písm. a) a čl. I, č. \ Pjs”/ . ^dy 
jímá se z působnosti nařízeni preas ■, 0jení 
ze dne 29. dubna 1940, č. 145 Sb., o
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rung vom 29. Apríl 1940, Slg. Nr. 145, uber 
die Preisbilduňg fur Erzeugnisse der holzver- 
arbeitendeň Industrie und des holzver- 
arběitenden Handwerks ausgenommen. Die 
Preisbilduňg fur Leistungen (Arbeiten) 
gemáfí Art. I, Z. 2, Buchst. b) und d), 
wird von der Wirksamkeit der Verordnung des 
Vorsitzenden der Regierung vom 16. Apríl 
1940, Slg. Nr. 129, betreffeňd die Preise fur 
Eisen- und sonstige Metallwaren, ausgenom­
men.

(2) Bisherige Preisregelungen fiir die im 
Artikel I angefiihrten Leistungen und Arbei­
ten werden aufgehoben.

Art. IV.

Diese Verordnung tritt mit dem ihrer Ver- 
lautbarung ňachfolgenden Tage in Kraft und 
bezieht sich auf Leistungen und Arbeiten, die 
nach der Inkrafttretung dieser Verordnung 
vergeben werden.

Der koinmissarische Vorsitzende:

Dr. von Busse m. p.

cen dřevozpracujícího průmyslu a dřevozpra­
cujících řemesel. Tvoření cen za úkony (práce) 
podle čl. I, č. 2, písm. b) a d) vyjímá se z pů­
sobnosti nařízení předsedy vlády ze dne 16. 
dubna 1940, č. 129 Sb., o cenách železného a 
jiného kovového zboží.

(2) Dosavadní úpravy cen za úkony a práce 
uvedené v článku I se zrušují.

čl. IV.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem po vy­
hlášení a vztahuje se na úkony a práce zadané 
po dni účinnosti tohoto nařízení.

Komisařský předseda:

Dr. von Busse v. r.

245.

Kundmachung des Finanzministeriums 

vom 26. Juni 1942 
ůber die Regelung der Strafbezirke.

Finanzministerium verlautbart auf 
nd des § 210, Abs. 4, des Gesetzes vom 

v. L um 1927, Slg. Nr. 76, betreffeňd die di- 
cKten Steuern, des § 42, Abs. 10, des Ge-

Uhe,68/01? 2L Dezember 1923, Slg. Nr. 268, 
in h íf Fmsatzsteuer und die Luxussteuer 
IQ^r1 í,assung' der Gesetze vom 16. Dezember 
Slo- xt vom Dezember 1930,
vom oi 1F’ vom 28- APril 1932, Slg. Nr. 56, 
Ifi rT ' ,ezember 1935, Slg. Nr. 265, vom 
Grnn ,e7frnb„er 1938, Slg. Nr. 356, und auf 
ordni.r,< eS ^ Abs. 7, der Regierungsver- 
314 V,(ím 2-tí- September 1940, Slg. Nr. 

’ U 5er die Umsatzsteuer:

§ 1.

Idr die direkten Steuern,
den o-P,.Qa ifteuer und die Luxussteuer wer- 

seregelt, wie folgt:

Vyhláška ministerstva financí 
ze dne 26. června 1942 
o úpravě trestních okresů.

Ministerstvo financí vyhlašuje podle § 210, 
odst. 4 zákona ze dne 15. června 1927, č. 76 
Sb., o přímých daních, podle § 42, odst. 10 zá­
kona ze dne 21. prosince 1923, č. 268 Sb., 
o dani z obratu a dani přepychové, ve znění 
zákonů ze dne 16. prosince 1926, č. 246 Sb., 
ze dne 19. prosince 1930, č. 188 Sb., ze dne 
28. dubna 1932, č. 56 Sb., ze dne 21. prosince 
1935, č. 265 Sb., ze dne 16. prosince 1938, 
č. 356 Sb., a podle § 26, odst. 7 vládního naří­
zení ze dne 25. září 1940, č. 314 Sb., o dam 
z obratu:

§ 1-

Trestní okresy pro daně přímé, daň z obratu 
a daň přepychovou se upravují takto:


